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Decreto legislativo 
concernente l’abbandono del progetto di aggregazione tra i Comuni  
di Brione s/Minusio, Locarno, Mergoscia, Minusio, Muralto, Orselina  
e Tenero-Contra 
(del 16 aprile 2013) 

 

IL GRAN CONSIGLIO 
DELLA REPUBBLICA E CANTONE TICINO 

visto il messaggio 6 dicembre 2011 n. 6580 del Consiglio di Stato, 

decre ta :  

Art. 1 La procedura volta all’aggregazione dei Comuni di Brione s/Minusio, Locar-
no, Mergoscia, Minusio, Muralto, Orselina e Tenero-Contra è da ritenersi conclusa, nel 
senso che non viene decretata l’aggregazione degli stessi in un unico Comune denomi-
nato Comune di Locarno. 
 
Art. 2 Il presente Decreto è pubblicato nel Bollettino ufficiale delle leggi e degli atti 
esecutivi ed entra immediatamente in vigore. 

Bellinzona, 16 aprile 2013 
Per il Gran Consiglio 

Il Presidente: M. Foletti Il Segretario: R. Schnyder 

LA SEGRETERIA DEL GRAN CONSIGLIO, visto il regolamento sulle deleghe del  
24 agosto 1994, ordina la pubblicazione del presente decreto nel Bollettino ufficiale del-
le leggi e degli atti esecutivi (ris. 18 aprile 2013 n. 73) 
 Per la Segreteria del Gran Consiglio 
 Il Segretario generale: Rodolfo Schnyder 
 

Decreto legislativo 
concernente l’abbandono del progetto di aggregazione tra i Comuni  
di Ascona, Brissago, Losone e Ronco s/Ascona 
(del 16 aprile 2013) 

 

IL GRAN CONSIGLIO 
DELLA REPUBBLICA E CANTONE TICINO 

visto il messaggio 21 marzo 2012 n. 6618 del Consiglio di Stato, 

decre ta :  
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Art. 1 La procedura volta all’aggregazione dei Comuni di Ascona, Brissago, Losone 
e Ronco s./Ascona è da ritenersi conclusa, nel senso che non viene decretata 
l’aggregazione degli stessi in un unico Comune denominato Comune di Ascona. 
 
Art. 2 Il presente decreto è pubblicato nel Bollettino ufficiale delle leggi e degli atti 
esecutivi ed entra immediatamente in vigore. 

Bellinzona, 16 aprile 2013 
Per il Gran Consiglio 

Il Presidente: M. Foletti Il Segretario: R. Schnyder 

LA SEGRETERIA DEL GRAN CONSIGLIO, visto il regolamento sulle deleghe del  
24 agosto 1994, ordina la pubblicazione del presente decreto nel Bollettino ufficiale del-
le leggi e degli atti esecutivi (ris. 18 aprile 2013 n. 74) 
 Per la Segreteria del Gran Consiglio 
 Il Segretario generale: Rodolfo Schnyder 

 
Decreto esecutivo 
concernente l’accordo di proroga della convenzione sottoscritta 
con la Fondazione Provvida Madre, Balerna 
(del 12 marzo 2013) 

 
IL CONSIGLIO DI STATO 

DELLA REPUBBLICA E CANTONE TICINO 

visti gli art. 46 cpv. 4 e 53 LAMal, 68 LCAMal, 50 PA e 14 LSPr; 
richiamata la convenzione stipulata in data 23 novembre 2006 tra la Fondazione Provvi-
da Madre, Balerna e santésuisse (ora tarifsuisse); 
considerati i Decreti esecutivi del 17 aprile 2012 e del 5 dicembre 2012 con i quali sono 
stati approvati gli accordi di proroga della convenzione fino al 31 dicembre 2012 tra la 
Fondazione Provvida Madre, Balerna e tarifsuisse rispettivamente la Cooperativa di ac-
quisti Helsana, Sanitas, CPT (HSK); 
esaminati i nuovi accordi di proroga della convenzione fino al 31 dicembre 2013 stipu-
lati in data 14 dicembre 2012 tra la Fondazione Provvida Madre, Balerna e tarifsuisse e 
in data 27 dicembre 2012 tra la Fondazione Provvida Madre, Balerna e HSK; 
considerata la comunicazione del 14 febbraio 2013 del Sorvegliante dei prezzi, il quale 
rinuncia all’inoltro di una raccomandazione in merito al caso specifico; 
consultata l’Associazione consumatrici e consumatori della Svizzera italiana (ACSI); 

decre ta :  

Art. 1 1Sono approvati gli accordi di proroga della convenzione 23 novembre 2006 
stipulati in data 14 dicembre 2012 tra la Fondazione Provvida Madre, Balerna e ta-
rifsuisse e in data 27 dicembre 2012 tra la Fondazione Provvida Madre, Balerna e HSK. 
2Gli atti di cui sopra sono consultabili presso l’Area di gestione sanitaria. 
 
Art. 2 Il presente decreto è notificato agli interessati mediante pubblicazione nel Fo-
glio ufficiale. 
 
Art. 3 Contro il presente decreto esecutivo è dato ricorso al Tribunale amministrati-
vo federale, 3000 Berna 14, entro 30 giorni dalla notificazione. 
 

 

 




